
     SAINT JOSEPH POLISH 

        Roman-Catholic Church 
 

517 East 46th Avenue 

Denver, Colorado 80216 

Phone: 303 296 3217 

e -mail:  st.josephpolish@gmail.com 

www. stjosephpolish.org 
FACEBOOK: St Joseph Polish Parish 

 
 

Pastoral care is provided by Society of Christ Fathers / 

 Towarzystwo Chrystusowe dla Polonii 

 

               Pastor: Rev. Jerzy Frydrych, T.Chr. 

                    

 

Weekend Masses / Msze Św. Niedzielne: 

Saturday:   6:30 pm – English/Polish 

    

Sunday:   8:00 am – English 

    10:00 am – Polish 

                             12:00 pm - Polish                                                                                                                           

Weekday Masses / Msze święte w tygodniu: 

Tuesday: see buletin   

Thursday & Friday: 8:00 am – English 

Wednesday: 7:00 pm – Polish 

First Friday of the Month / Pierwszy Piątek:       

7:00 pm – Polish 

First Saturday of the Month / Pierwsza Sobota: 

9:00am – Polish  

Confessions / Spowiedź święta: 

- before weekday Masses 

- by appointments with Father 

- First Fridays: 6:00pm –   

Baptism / Chrzest: Call parish office 

Marriage / Małżeństwo: 

Make an appointment at least 8 months  

before planned ceremony 

Anointing of the Sick, / Visitation of the Sick 

Namaszczenie chorych, odwiedziny chorych:  

Call parish office 

Biuro Parafialne: czynne po Mszy św. codziennej 

lub wcześniejszym umówieniu się z księdzem  

Parish office: after Mass or by appointment  

 

    Gospel – (Mt 5, 1- 12a)   
     

   Jesus goes up the mountain and sits down – like a teacher, 

like one who has authority. He does not pronounce 

commandments, but blessings. Each begins with the word 

'blessed,' that is, happy, and each point to God, who acts: 

comforting, satisfying, showing mercy, giving the 

kingdom. The poor, the mourners, the meek, the 

persecuted – this is not a list of heroes, it is a description 

of people to whom God Himself gives Himself. The eight 

blessings are the gospel of today’s feast, and today’s 

Feast of All Saints reads them most simply, as eight gates 

through which an innumerable crowd has entered where 

'God will wipe away every tear from their eyes.' Each of 

these gates is still open. 

 

    Ewangelia – (Mt 5, 1-12a) 
 

    Jezus wychodzi na górę i siada – jak nauczyciel, jak ten, 

kto ma władzę. Nie wygłasza przykazań, lecz 

błogosławieństwa. Każde zaczyna się od słowa 

„błogosławieni”, czyli szczęśliwi, i każde wskazuje na 

Boga, który działa: pociesza, nasyca, okazuje 

miłosierdzie, daje królestwo. Ubodzy, płaczący, cisi, 

prześladowani – to nie lista bohaterów, to opis ludzi, 

którym Bóg sam się oddaje. Osiem błogosławieństw jest 

ewangelią dzisiejszej uroczystości, a dzisiejsza 

uroczystość Wszystkich Świętych czyta je najprościej, 

jako osiem bram, którymi niezliczony tłum wszedł tam, 

gdzie „otrze Bóg z ich oczu wszelką łzę”. Każda z tych 

bram jest wciąż otwarta. 

 

 November 1st /2026/ 1 listopada 

All Saints’ Day– Uroczystość Wszystkich Świętych  
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All Saints’ Day – November 1st – Uroczystość Wszystkich Świętych  

 

Mass Intentions:    

Saturday / Sobota – October 31 

6:30 pm (E/P) O Boże błogosławieństwo i opiekę dla  

                       Władysława z okazji urodzin 

All Saints’ Day – November 1 – Uroczystość Wszystkich 

Świętych  

  8:00am (E) Za zmarłych poleconych w wypominkach 

                       Listopadowych / For departed souls   

                      mentioned in November 

 10:00am (P) + Teresa Leśna 

 12:00pm (P) Za parafian / For parishioners 

Monday / Poniedziałek – November 2 –- All Souls’ Day -   

Wspomnienie Wszystkich Wiernych Zmarłych  

 8:00am (E) For departed souls mentioned in November 

 7:00pm (P) Za zmarłych poleconych w wypominkach 

                     listopadowych 

Tusday/ Wtorek – November 3 

 8:00am (E) Za zmarłych poleconych w wypominkach 

                     listopadowych 

Wednesday / Środa – November 4 

 7:00pm (P) Za zmarłych poleconych w wypominkach 

                     listopadowych 

Thursday/ Czwartek – November 5 

 8:00am (E) Za zmarłych poleconych w wypominkach 

                     listopadowych 

Friday/ Piątek – November 6  

 8:00 am (E) Za zmarłych poleconych w wypominkach 

                     listopadowych 

 7:00 pm (P) + Anna Gral 

Saturday / Sobota – November 7 

 9:00am (P) Za zmarłych poleconych w wypominkach 

                     listopadowych 

 6:30pm (E/P) Dziękczynna z prośbą o dalsze 

                       błogosławieństwo dla Kingi i Tomasza w  

                      25 rocznicę ślubu 

Thirtieth - Second Sunday in Ordinary Time – 

November 8 – Trzydziesta Druga Niedziela Zwykła  

  8:00am (E) Za zmarłych poleconych w wypominkach 

                       Listopadowych / For departed souls   

                      mentioned in November                      

10:00am (P) W podziękowaniu za 50 lat małżeństwa z 

                 prośbą o dalsze błogosławieństwo dla Urszuli i 

                 Tomasza Wojsz 

12:00pm (P) W intencji Ojczyzny (11 listopada 1918r.) 
  

 

 

 

Let us pray for our sick - Módlmy się za chorych                     

 Marie Oletski, Patricia, Gabrysia, Kaela, Olivier, Olga,   

              Maria, Jola, Danuta, Barbara, Józef.   
 

Thank you for Your donations and support of our 

Parish! 

Adoracja Najświętszego 

Sakramentu 
Eucharistic Adoration occurs every First 

Friday at 6:00 PM and First Sunday of the 

month after 8:00AM Mass. Next Sunday 

let’s find some time to spend with Jesus  

We welcome all parishioners and visitors who came 

to our church today. We are glad that together we 

can celebrate the Eucharist. 
 

 

 

 
Mass Times: 
ALL SAINTS DAY 

Holy Day of Obligation 

Saturday, October 31st - 6:30 pm 

Sunday, November 1st – 8:00am, 10:00am, 12:00pm 

ALL SOULS DAY 

Monday, November 2nd – 8:00am, 7:00pm 
 

All Saints Day is very important in the Catholic Church. It 

reminds us of all the saints in heaven. These saints lived 

holy lives and followed Jesus. They are our examples and 

guides. The Church teaches about the Communion of 

Saints. This means all believers are connected. We are one 

family in Christ. The saints in heaven, the souls in 

purgatory, and the faithful on earth are all united.  

The saints help us by their prayers. We can ask them to pray 

for us. They are close to God and can intercede for us. This 

is a great comfort and support for us. All Saints Day is a 

special time to think about the saints and their lives. The 

saints were regular people like us. They faced challenges 

and struggles. But they chose to follow Jesus. Their lives 

show us how to live our faith every day. We are all called to 

be saints.  

In Poland, All Saints Day is called “Wszystkich Świętych.” 

People visit the graves of their loved ones. They light 

candles and leave flowers. The cemeteries glow with many 

lights. It is a beautiful sight. Families gather to pray 

together. 
 
 

Prayers for the Departed Souls. 

 In November, we traditionally pray for all 

those who have died. On special envelope you 

can write a first and last name your dead 

loved ones and bring to the priest. For those 

departed souls will be offered 9 Masses  
 

Prayers for the Departed Souls. 

Because we can't know, aside from those the Church has 

beatified or canonized, who is already in Heaven, who is in 

Purgatory for a time, or who is damned, we pray for the 

dead for the rest of our lives -- assuming they are in 

Purgatory, while hoping they are in Heaven and not 

damned. 



All Saints’ Day – November 1st – Uroczystość Wszystkich Świętych  

 

Z wielką radością witamy wszystkich parafian i gości, 

którzy gromadzą się z nami podczas Mszy Świętych w 

naszej parafii Św. Józefa!  
 

 

«Błogosławieni ubodzy w duchu, 

albowiem do nich należy królestwo 

niebieskie. 

Błogosławieni, którzy się smucą, 

albowiem oni będą pocieszeni. 

Błogosławieni cisi, albowiem oni na 

własność posiądą ziemię. 

Błogosławieni, którzy łakną i pragną 

sprawiedliwości, albowiem oni będą 

nasyceni. 

Błogosławieni miłosierni, albowiem 

oni miłosierdzia dostąpią. 

Błogosławieni czystego serca, 

albowiem oni Boga oglądać będą. 

Błogosławieni, którzy wprowadzają 

pokój, albowiem oni będą nazwani 

synami Bożymi ».                Mt. 2 - 10 
 

 

Uroczystość Wszystkich Świętych 
Uroczystość Wszystkich Świętych to dzień, w którym 

Kościół celebruje triumf łaski Bożej w życiu niezliczonej 

rzeszy ludzi, którzy osiągnęli już stan pełnej komunii z 

Bogiem. Nie jest to jedynie wspomnienie kanonizowanych 

męczenników czy wyznawców, których imiona znamy z 

kalendarza, lecz święto wszystkich „z każdego narodu i 

wszystkich pokoleń, ludów i języków”, o których pisze św. 

Jan w Apokalipsie. Jan widzi tłum, którego nikt nie zdoła 

policzyć. Tajemnica ta ukazuje Kościół w jego ostatecznym 

wymiarze – jako wspólnotę zbawionych, którzy trwają w 

obecności Ojca. To święto nadziei, przypominające, że 

powołanie do świętości nie jest zarezerwowane dla 

wybranych jednostek, ale stanowi naturalny cel każdego 

ochrzczonego. Celebrując Wszystkich Świętych, 

wyznajemy wiarę w obcowanie świętych, czyli realną więź 

łączącą Kościół pielgrzymujący na ziemi z Kościołem 

tryumfującym w niebie. To dzień, w którym niebo otwiera 

się przed naszymi oczyma, ukazując cel naszej ziemskiej 

wędrówki.  
 
 

Listopadowe wypominki za 

zmarłych 2026  
Przyjmujemy listopadowe wypominki za 

zmarłych. Koperty do wypominek 

wyłożone są z tyłu kościoła. Prosimy o czytelne zapisanie 

imion zmarłych, za których będziemy się modlić w 

listopadzie. Wypominki można składać do koszyczka przy 

ołtarzu. Bóg zapłać za ofiary, które zostają złożone z okazji 

wypominek. 
 

Wszystkim solenizantom i jubilatom tego tygodnia życzymy 

obfitości łask Bożych i opieki Matki Najświętszej na każdy 

dzień. Miłej i błogosławionej niedzieli. 

W najbliższych dwóch tygodniach:  
- Niedziela, 1 listopada – pierwsza niedziela miesiąca i 

XXXI niedziela w czasie zwykłym. Uroczystość 

Wszystkich Świętych. Dziękujemy dziś Bogu za dar 

wszystkich tych, którzy osiągnęli już zbawienie i 

przebywają z Bogiem, za ich świętości, za przykład ich 

życia i za ich wstawiennictwo. 

Przed Mszą świętą będą wyczytywane imiona zmarłych 

poleconych w wypominkach. 

Wystawienie i Adoracja Najświętszego Sakramentu od 

godziny 9:00. O godzinie 9:30 a.m. modlitwa różańcowa. 

Dzieci zachęcamy do przebrania się za ulubionego 

świętego.  

- Poniedziałek, 2 listopada - wspomnienie Wszystkich 

Wiernych Zmarłych nazywane Dniem Zadusznym lub 

Zaduszkami. Tego dnia Kościół w sposób szczególny modli 

się za wszystkich zmarłych, którzy odeszli z tego świata, 

ale potrzebują jeszcze oczyszczenia przed pełnym 

zjednoczeniem z Bogiem.  

- Środa, 4 listopada – pierwsza środa miesiąca. Po Mszy 

modlitwa za dusze zmarłych poleconych w wypominkach. 

- Piatek, 6 listopada – Pierwszy Piątek miesiąca - Wyraz 

naszej miłości i szacunku dla Najświętszego Serca Pana 

Jezusa. 

-  spowiedź od godz. 18:00 

-  wystawienie i adoracja Najświętszego Sakramentu od 

godz. 18:00 

- Sobota, 7 listopada - pierwsza sobota miesiąca.  

O godz. 8:30 modlitwa różańcowa. Msza Św. 

wynagradzająca Niepokalanemu Sercu NMP o godz. 9:00.                                

- Niedziela, 8 listopada – druga niedziela miesiąca i XXXII 

niedziela w czasie zwykłym.  

 
 

 

Procesja na cmentarzu i modlitwa za zmarłych odbędzie 

się w niedzielę, 1 listopada o godz. 15:00 na cmentarzu 

Mount Olivet.  

Pamiętajmy też, że w dniach od 1 do 8 listopada za 

pobożne odwiedzenie cmentarza i jednoczesną modlitwę za 

zmarłych można uzyskać odpust zupełny. (Warunkiem jest 

stan łaski uświęcającej, nawiedzenie cmentarza i modlitwa 

w intencjach Ojca Świętego.) Po śmierci przekonamy się, 

jak wielu osobom w ten sposób pomogliśmy.  
  [                                                            
 

Zmiana godziny Mszy Św. w sobotę 
Od dnia, 21 listopada Msza Św. w sobotę będzie 

odprawiana o godz. 17:00. (Nie będzie Mszy Św. o godz. 

18:30) 

 
108. ROCZNICA ODZYSKANIA 

PRZEZ POLSKĘ NIEPODLEGŁOŚCI 

Msza Św. w intencji Ojczyzny odbędzie 

się w niedzielę, 8 listopada o godz. 

12:00. 

Zapraszamy do uczestnictwa we Mszy Św. organizacje 

polonijne, harcerzy, dzieci i młodzież w strojach ludowych. 



 

 

    

 

 
 
 

 

 

 Delicatessen 
specializing in European 

Sausages; Hams; Chesses; 
Breads and Sandwiches 

 

 
 

6624 Wadsworth Blvd.            
Arvada, CO 80003  
303) 425-1808          
Tue-Fri: 10am-6pm                         
Saturday: 9am-5pm 
(Sundays & Mondays: closed 

ŚW. JÓZEFIE,  

PATRONIE NASZ 

MÓDL SIĘ ZA NAMI 

 

-------------------------------------  

 

 

 

9501 West Colfax Avenue  

 Lakewood, Colorado 80215 

303.232.2673        

www.veldkamps.comGIFTS - HOME 

DÉCOR - WEDDINGS - SPECIAL EVENTS 
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